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täglicher fröhlicher Reisebegleiter , mit dem ich mich aufsTrefflichsteunterhieltundzudemichstetsmeineZufluchtnahm,wennnichtAugeundOhrdurchNaturundMenschenanderweitiginAnspruchgenommenwaren.InihmhatteicheinSpiegelbilddesVolkslebens,dassichseiteinemhalbenJahreummichherbewegte,einenSchlüssel,dermirvielmehrwiedieäußere,flüchtigeBerührung,denZugangzudiesesVolkesSeeleeröffnete,zuselbstgemachtentungeneinehöchstwillkommeneErgänzung.Eingroßer

Inhalts , welche unter 54 Rubriken zusammengestellt , erklärt und demVolkeempfohlenwerden.DasSchriftchenistvomdrittenschenCongressinMailandprämiirtworden.

 Ganz anderer Art sind die 1865 in Bologna neu herausgegebenen»ProverbidiMesserAntonioCornazanoinfacetie«.Gornazano,einSchriftstellerdesCinqueCento,lebteinMailandamHofevonFrancescoSforza,nachherinVenedig,danninFrankreichundstarbinFerraraamHofederLucreziaBorgiawohlgeehrt.SeinefacetieillustrireneineReihevonSprichwörterndurchdiefingirteErzählungihrerEntstehungundihrnichtswenigerwieanständigerTonstimmtseltsamzuderEinkleidung,wonachsieeinerKöniginundihremHofeerzähltseinsollen.

 Robert Waldmüller gibt in der »Gegenwart« von Paul Lindau1875Nr.42und43eineBlumenleseitalienischerSprichwörternebstdeutscherUebersetzung;seineQuellewareineimJahre1547zuParisgedruckteSammlungitalien.SprichwörtermitfranzösischerUebersetzung.

 Die neueste dieser Schriften : »Sapienza italiana in bocca alemanna«vonL.G.M.Giani,Stoccarda1876,istmirerstnachAbschlussmeinerArbeitzuGesichtgekommen,konnteaberdochnochhinsichtlichdervonmirausdemitalien,SprichwörterschatzegetroffenenAuswahlglichenwerden.DasunsermVictorScheffelgewidmetehübscheleingibteineBlumenlesedesSchönstenundBestenderitalienischenSpruchweisheitmitbeigefügter,gewöhnlichmetrischer,deutschersetzung;auchhatesderVerfassernichtunterlassen,diedeutscheSpruchweisheitvergleichungsweisedaunddortheranzuziehen.DerschiedeneZweckunsrerbeiderseitigenArbeitergababervonselbstaucheineverschiedeneAuswahlundBehandlung;währendesdemgeehrtenitalienischenAutordarumzutunwar,dieSchönheitundTrefflichkeitderSpruchweisheitseinesVolkesdemdeutschenMundeauchdesimItalienischenwenigerBewandertenzugänglichzumachen,sokamesmirdaraufan,dasCharakteristischehervorzuhebenunddenmeinesWissensnochneuenVersuchzuwagen,dasSprichwortzurGrundlageeinervergleichendenVölkerpsychologiezumachen.


